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La nostra identità visiva cattura lo spirito di chi siamo 
e gli elementi di base della nostra azienda: il nostro 
logo, i colori, carattere, immagini e tono di voce 
tracciano le caratteristiche principali del nostro brand.   

Our visual identity captures the spirit of who we 
are and the basic elements of our company: our 
logo, colours, character, images trace the main 
characteristics of our brand.



3

Brand values
- La creatività/ Creativity 
- L’innovazione/ Innovation
- Ecosostenibilità/ Ecosustainable
- Il saper fare italiano/ Italian skill and mastery
- Il valore delle persone/ The value of the people
- La forza di saperi/ The strength of knowledge 
- L’uomo e la macchina/ Man and machine
- La cultura della materia/ The culture of materials

Official logo
- Primary logo/ Primary logo
- Area di rispetto/ Respect area
- Usi non consentiti/ Not allowed uses
- Dimensioni minima/ Minimum dimension

Institutional printing works

Guidelines
- Biglietto da visita/ Business card
- Busta da lettere/ Envelope
- Carta intestata/ Letterhead
- Cartella/ Folder
- Shopper/ Shopper
- Advertising/ Advertising
- Banner/ Banner
- Materiale informativo cartaceo/ Information paper format material
- Catalogo generale/ General catalogue
- Catalogo collezione/ Collection catalogue
- Folder prodotti novità/ New products catalogue
- Sito web/ Website
- Web lettering consigliato/ Web reccomended lettering
- Stand applicazione/ Stand applications
- Cromie loghi e comunicazione/ Colours, logos and communication
- Moduli espositivi/ Exhibition modules
- Certificazioni/ Certifications
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IL DESIGN,
CREATIVITÀ
ED ISPIRAZIONE.

DESIGN,
CREATIVITY
AND INSPIRATION.
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L’INNOVAZIONE
COME PRINCIPIO
DI OGNI IDEA.

INNOVATION
BEHIND
EVERY IDEA.
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IL BENESSERE
COME CRITERIO
SELETTIVO.

INNOVATION AS
THE SELECTION
CRITERION.
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IL SAPER FARE ITALIANO,
IL VOLER FARE SEMPRE 
MEGLIO.

ITALIAN SKILL AND MASTERY,
A DESIRE TO BE BETTER.
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IL SENSO DI UN’IMPRESA.
IL VALORE DELLE PERSONE.

THE SENSE OF A COMPANY.
THE VALUE OF THE PEOPLE.
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LA FORZA DI SAPERI 
CHE SI CONFRONTANO  
E CONTAMINANO.

THE STRENGTH  
OF KNOWLEDGE  
BEING COMPARED
AND COMBINED.
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L’UOMO E LA MACCHINA.
IL PENSIERO E L’AZIONE. 
SAPERE E POTERE.

MAN AND MACHINE.
THOUGHT AND ACTION.
KNOWLEDGE AND POWER.
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LA CULTURA DELLA MATERIA.
E IL DESIDERIO DI ESPRIMERLA 
NELLA SUA FORMA PIÙ RAFFINATA.

THE CULTURE OF MATERIALS.
AND THE DESIRE TO EXPRESS IT
IN ITS MOST REFINED FORM.
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LOGO
UFFICIALE

Il logo Barazza è il risultato di 
un’evoluzione del logo storico.  
Nel restyling definitivo si è scelta una 
grafica molto pulita, squadrata, lineare, 
essenziale, forte che sottolineasse nei 
suoi tratti i valori del brand. 

OFFICIAL
LOGO
The Barazza logo is the result of an 
evolution of the historical logo.  
The graphic of the definitive logo is  
very clean, square, linear, essential, 
strong and emphasizes the values  
of the brand.



13Negativo/ Negative

Positivo/ Positive

PRIMARY  
LOGO

Il logo Barazza va sempre riprodotto in 
nero, o in bianco su fondi neri, scuri o 
colore.

PRIMARY
LOGO
The Barazza logo is reproduced in black 
or in white on black, dark or coloured 
backgrounds.
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AREA
DI RISPETTO

RESPECT  
AREA
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USI NON
CONSENTITI

Il logo non può essere modificato in 
nessun aspetto, nè essere utilizzato 
inclinato o condensato.

NOT ALLOWED  
USES
The logo cannot be changed,  
nor be used inclined or condensed.

BARAZZA
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2,5 cm

DIMENSIONE
MINIMA

Per garantire una leggibilità del logo e del 
payoff, la misura minima consentita della 
riduzione del logo è di 2,5 cm massimo.

DIMENSION
MINIMUM
To guarantee the legibility of the logo  
and the payoff, the minimum allowed  
size is 2.5 cm
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Helvetica Neue light LT Std

Helvetica Neue Heavy LT Std

Helvetica Neue Medium LT Std

Helvetica Neue Regular LT Std

Helvetica Neue Bold LT Std

Helvetica Neue light Italic LT Std

Helvetica Neue Heavy Italic LT Std

Helvetica Neue medium Italic LT Std

Helvetica Neue Regular Italic LT Std

Helvetica Neue Bold Italic LT Std

TIPOGRAFIA
ISTITUZIONALE

INSTITUTIONAL 
PRINTING WORKS
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LINEE
GUIDA

GUIDELINES



19

Dott. Mario Rossi
Direttore amministrativo
 

mrossi@barazzasrl.it

barazzasrl.it

Barazza srl
elettrodomestici e lavelli per cucine

via Risorgimento, 14
31025 Sarano di Santa Lucia di Piave (TV) Italy

t  +39 0438 62888   f  +39 0438 64091
p. iva  00193490265

9 cm

4,5 cm

fronte/ front

retro/ back

nome azienda/
company name

logo senza payoff/
logo without payoff

nome e cognome job title/
name and surname job title

mailbox personale/
personal mailbox

sito corporate/
corporate website

indirizzo, Telefono, fax, P.IVA/
address, telephone, fax, VAT number

C 
M 
Y 
K

0
0
0
100

R
G
B

0
0
0

PANTONE
BLACK

BIGLIETTO
DA VISITA

BUSINESS  
CARD



20

4 cm1,5 cm

1,5 cm

22 cm

11 cm

BUSTA

ENVELOPE
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C 
M 
Y 
K

0
0
0
100

R
G
B

0
0
0

PANTONE
BLACK

1,4 cm

2,7 cm

2,2 cm

4,5 cm 4,5 cm 1 cm

CARTA
INTESTATA

Formato A4,
stampa un colore.

LETTERHEAD
A4 format,
print with 1 colour.
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0
0
0

R
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225
225
225

PANTONE
WHITE

CARTELLA

Cartella 24 x 32 cm
carta: Sirio nero, 290 gr/ mq
con serigrafia bianco.

FOLDER
Folder 24 x 32 cm
paper: Sirio nero, 290 gr/ mq
with white silk-screen colour. 

5 cm

5 cm

16,2 cm

4 cm

0,5 cm

1,4 cm

1,4 cm



23

SHOPPER

Formato: 28x10x39
carta: Patinata opaca,170 gr/ mq
con serigrafia bianco.

SHOPPER
Size: 28x10x39
paper: Matt coated,170 gr/ mq
with white silk-screen colour. 

7,7 cm 2,8 cm
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LAB EVOLUTION
UNEXPECTED ESSENCE

www.barazzasrl.it

MOOD FUSION VINTAGE
UNEXPECTED ESSENCE

www.barazzasrl.it

logo con payoff/
logo with payoff

Iconi social di riferimento e indirizzo 
sito corporate/ social icons and 
corporate website

ADVERTISING

1,5 cm

1,5 cm

Le immagini utilizzate per la comunicazione  
devono essere sempre su fondo scuro o nero 
sfumato. Il logo va sempre applicato in basso a 
destra. Le icone social vanno riprodotte allineate 
a sinistra. La headline è sempre maiuscola.

ADVERTISING
Images used for communication has to be 
reproduced on a dark or black gradient 
background. The logo has to be positioned at 
the bottom right with social icons aligned to the 
left. The headline is uppercase.
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BANNER

300 cm

200 cm280 cm

150 cm

150 cm

190 cm

Alcuni esempi di banner per eventi, 
negozi o showroom.

BANNER
Some examples of banners for events, 
shops or showrooms.
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MATERIALE
INFORMATIVO
CARTACEO

INFORMATION
PAPER FORMAT
MATERIAL
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2018 
2019

La qualità dovrebbe sempre soddisfare esigenze 

anche in fatto di spazi e opportunità.

Barazza propone soluzioni pensate per offrire la 

più ampia possibilità di scelta in termini di gusti 

ed esigenze spaziando dalle Collezioni composte 

di elementi coordinati, alla linea Fusion con i suoi 

piani su misura e a incasso, fino ai Fuoriserie, 

carta bianca a piena disposizione del cliente per 

comporre un progetto su misura.

PRODOTTI BARAZZA 
CATEGORIE

COLLEZIONI FUORISERIEFUSION

L’opportunità di creare la propria cucina con elementi coordinati. Il sogno di un piano lavoro unico, su misura e a incasso. La volontà di rispondere a tutti i tipi di esigenze.

20 2120 21
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Modularità e flessibilità applicate a uno stile puro ed 

essenziale, caratterizzato dalle superfici a filo  con il piano. 

Lab, per la sua spiccata personalità, è un punto di riferimento 

nella categoria degli elettrodomestici di alta gamma. Il design 

minimal è presente in tutta la collezione composta da forni, 

piani cottura e lavelli e si esprime anche nel programma 

Fusion e nel sistema coordinato di accessori.

COLLEZIONE 
LAB

Prodotti a completamento

1

Lavello incasso e filo pag. 306 Rubinetto miscelatore pag. 373Piano cottura incasso e filo pag. 220Forno incasso multiprogram pag. 186

Cappa B_Draft pag. 273 Portaprese da top Up pag. 399

3 42

2

1

Collezione Lab

cod. 1FLBMPcod. 1KBDD9 cod. 1PPTU cod. 1PLB2T cod. 1LLB105 cod. 1RUBMLB4

38 3938 39
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PIANI COTTURA B_FREE
VINTAGE
incasso bordo quadro

Alcune delle soluzioni di cottura del sistema B_Free sono 

oggi disponibili anche nella speciale finitura Vintage che 

fornisce all’insieme un aspetto volutamente vissuto.  

La possibilità di abbinare i piani cottura ai lavelli e alle 

vasche con la stessa finitura rende il tutto esteticamente 

molto gradevole e funzionale, perché facile da pulire e 

pratico da vivere.

B_Free Vintage

Abbinamenti suggeriti

Unique pag. 122
Vasche R.15
Vintage pag. 344

B_Free One pag. 376
Steel Doccia Vintage pag. 380
Unique One pag. 383
Unique Two pag. 383
Unique Two Doccia pag. 383
B_Free Abbattibile pag. 385
B_Free Kit pag. 387
Soul pag. 389
Glass pag. 390
Spring pag. 391

Dotazioni standard: accensione elettronica una mano, valvola 
di sicurezza, eco-fiamma, ganci di fissaggio, guarnizione.

Accessori

Unique pag. 108
Feel pag. 138
Velvet Vintage pag. 182

IBQ VINTAGE

La finitura Vintage è il perfetto esempio 
del “fatto a mano”: disomogeneità, 
artigianalità sapiente e la certezza di 
possedere qualcosa di irripetibile. 
Ogni oggetto in acciaio vintage è unico, 
non replicabile, assolutamente tuo.

Acciaio inox finitura Vintage

cod. 1RWJ cod. 1TFLcod. 1BSIJ

Piano cottura B_Free Vintage incasso da 60
3 gas + doppia corona Chef

6

IBQ  NEW Accessori: 36

60
CM

E

CHEF
DESIGN

• acciaio inox AISI 304 di spessore elevato
• griglie e spartifiamma: ghisa
• incasso: 56x49 cm

Potenze bruciatori:
• 1 ausiliario: 1 kW
• 1 semirapido: 1,75 kW
• 1 rapido: 3 kW
• 1 doppia corona Chef: 3,5 kW 51

0

586

557

21
58

6

ACCIAIO INOX VINTAGE cod. 1PBFV64

Piano cottura B_Free Vintage incasso da 90
3 gas + doppia corona Chef + doppia corona 4 kW

6

IBQ  NEW Accessori: 34 35 36

90
CM

4 kW
DESIGN

E

CHEF

• acciaio inox AISI 304 di spessore elevato
• griglie e spartifiamma: ghisa
• bruciatore con doppio comando
• incasso: 84x49 cm

Potenze bruciatori:
• 1 ausiliario: 1 kW 
• 1 semirapido: 1,75 kW
• 1 rapido: 3 kW
• 1 doppia corona Chef: 3,5 kW
• 1 doppia corona: 4 kW

51
0

862

835

21
58

6

ACCIAIO INOX VINTAGE cod. 1PBFV95

233232

CATALOGO
GENERALE

GENERAL 
CATALOGUE
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L’acciaio mai così spesso, 
le sue qualità mai così presenti. 
Togliere per aggiungere, 
ridurre per arrivare all’essenza. 
Prende forma una nuova sostanza 
che abbina funzionalità a rigore estetico.

SHAPE AND 
SUBSTANCE.
Steel thicker than ever, 
its qualities like none before.
Less is more, reduced to the essence.
A new substance takes shape
combining practicality with aesthetic simplicity.

È FORMA E 
SOSTANZA 

8 9

MOOD.
È UNA NUOVA 
ATMOSFERA IN CUCINA

La sua sostenibilità ecologica, 
il suo essere completamente riciclabile, 
inalterabile nel tempo 
e totalmente privo di emissioni tossiche. 
L’acciaio, la sua forma, 
per una collezione di pura bellezza. 

MOOD.
A NEW ATMOSPHERE 
IN THE KITCHEN
Ecologically sustainable, 
totally recyclable,
unchanging over time, 
with no toxic emissions.
Steel shaped for 
a collection of pure beauty.

Mood Fusion è un piano d’acciaio ad incasso 
che racchiude tutte le funzioni 
in un unico spazio di puro design. 
Qui c’è tutto quello che occorre, 
qui la bellezza delle forme si fa strumento 
per una perfetta regia dei gesti.
Il piacere del cucinare diviene visibile agli occhi.

THE EXCLUSIVITY 
OF A SINGLE PIECE
Mood Fusion is a single steel worktop 
that incorporates all the functions
in a space of pure design.
Here there is everything you need,
here the beauty of the shapes becomes
a perfect aid to ergonomic movement.
The pleasure of cooking is visible.

È L’ESCLUSIVITÀ
DI UN PEZZO UNICO

Mood Fusion prof. 51 da 220 composto da:
vasca da 70x40 r. 12 applicata con gocciolatoio e
piano cottura Mood da 90 
Rubinetto miscelatore Mood Top.

220 cm Mood Fusion depth 51 composed by:
70x40 cm applied square bowl with radius 12 with drainer and
90 cm Mood hob 
Mood Top mixer tap.

36 37

CATALOGO
COLLEZIONE

COLLECTION 
CATALOGUE



29

NEWS
2018

IT EN ES FR
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PIANI COTTURA LAB EVOLUTION
Modularità e flessibilità applicate a uno stile puro ed 
essenziale, caratterizzato dalle superfici a filo con il piano. 
E oggi la spiccata personalità di Lab si arricchisce anche 
di nuove evoluzioni: una profondità più ampia, bruciatori 
Flat Eco-design e griglie ghisa Soft-Touch. 

LAB EVOLUTION HOBS
Modularity and flexibility, applied to a pure, essential 
style that is characterised by flush surfaces. And now the 
distinctive personality of Lab has evolved even further: it 
has been given greater depth, Flat Eco-design burners 
and cast iron Soft-Touch pan supports.  

PLACAS DE COCCIÓN LAB EVOLUTION
Modularidad y flexibilidad aplicadas a un estilo puro 
y esencial, caracterizado por superficies que quedan 
enrasadas. Y hoy la fuerte personalidad de Lab se 
enriquece con nuevos detalles: un mayor fondo, 
quemadores Flat Eco-design y parillas de hierro fundido 
Soft-Touch.  

TABLES DE CUISSON LAB EVOLUTION
Modularité et flexibilité appliquées à un style pur et 
essentiel caractérisé par un encastrement à fleur de plan. 
La personnalité prononcée de Lab Evolution également à 
travers de nouvelles améliorations : une profondeur plus 
importante, des brûleurs Flat Eco-design et des grilles  
en fonte Soft-Touch. 

PIANI COTTURA 
LAB EVOLUTION

Versioni disponibilii: / Available versions: / 
Versiones disponibles: / Versions disponibles: 

5544

LA MATERIA,  LA FORMA, LA TECNOLOGIA.
DA 50 ANNI UN PENSIERO DINAMICO CHE INDAGA, 
TRASFORMA, ESPRIME.
Barazza è una storia lunga 50 anni e una presenza in 
oltre 50 Paesi del mondo. Una storia di innovazione, 
che affonda le sue radici in una tradizione artigianale 
e nell’eredità del saper fare italiano, della sua costante 
ricerca dell’eccellenza e del suo innato gusto del bello. 
Concepiti e realizzati all’interno degli stabilimenti 
Barazza, tutti i prodotti sono da sempre il risultato di una 
ricerca che coniuga il miglior rapporto tra valori funzionali 
ed estetici. Con un’attenzione speciale anche agli 
aspetti ecosostenibili e di risparmio energetico. Con una 
sensibilità peculiare verso il mercato del cucinare, le sue 
richieste e i suoi cambiamenti. Nell’ambizione di cogliere 
sempre l’aspirazione più esigente e di interpretarla con 
una possibilità non ancora immaginata.

MATERIALS, SHAPES, TECHNOLOGY. 
50 YEARS OF A DYNAMIC MINDSET THAT ANALYSES, 
TRANSFORMS AND EXPRESSES.
Barazza has a history spanning 50 years and is 
present in over 50 countries worldwide. It has a story 
of innovation, together with a long tradition of artisan 
workmanship and Italian expertise, of ongoing pursuit 
of excellence and love for beauty. All Barazza products 
are designed and manufactured on its premises 
and are the result of research aimed at achieving 
the ideal balance between function and aesthetics.  
Eco-sustainability and energy savings are a priority, while 
special attention is focused on the world of cooking, 
with its demands and developments. Pushing ambition 
to unprecedented levels to come up with products that 
redefine the kitchen.

LA MATERIA,  LA FORMA, LA TECNOLOGÍA.   
DESDE HACE 50 AÑOS UN PENSAMIENTO DINÁMICO 
QUE INDAGA, TRANSFORMA, EXPRESA. 
Barazza tiene 50 años de historia y está presente en 
más de 50 países en todo el mundo.  Una historia de 
innovación, que hunde sus raíces en una tradición 
artesanal propio del saber hacer italiano, su constante 
búsqueda de la excelencia y su innato gusto por la 
belleza.   Cada producto, concebido y realizado dentro de 
las fábricas de Barazza, es el resultado de un estudio que 
combina la mejor relación entre los valores funcionales y 
estéticos,  y pone también una especial atención en los 
aspectos ecológicos y de ahorro de energía.  Con una 
sensibilidad peculiar hacia el mercado de la cocina, sus 
demandas y sus cambios.  Con la ambición de captar 
siempre la aspiración más exigente e interpretarla con 
una posibilidad aún no imaginada.

LA MATIÈRE, LA FORME, LA TECHNOLOGIE.
UNE PENSÉE DYNAMIQUE QUI DEPUIS 50 ANS, 
ÉTUDIE, TRANSFORME, EXPRIME. 
Barazza est une entreprise qui existe depuis 50 ans 
et qui est présente dans plus de 50 pays du monde. 
Une histoire d’innovation qui trouve ses racines dans 
la tradition artisanale et le savoir-faire italien, dans une 
recherche constante de l’excellence et dans un sens 
inné de la beauté. Entièrement conçus au sein des 
établissements Barazza, les produits réalisés sont depuis 
toujours le résultat d’une recherche qui vise à obtenir 
un rapport optimal entre la fonctionnalité et l’esthétique 
tout en portant une attention particulière au respect 
de l’environnement et aux économies d’énergie. Plus 
particulièrement tournée vers le marché de la cuisine, de 
ses exigences et de ses évolutions, elle a pour ambition 
de répondre aux aspirations les plus élevées en les 
interprétant toujours de manière innovante.

LA MATERIA, LA FORMA, LA TECNOLOGIA.
DA 50 ANNI UN PENSIERO DINAMICO 
CHE INDAGA, TRASFORMA, ESPRIME.
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FUSION
Fusion es el innovador proyecto de Barazza que nace 
para superar el concepto tradicional de electrodoméstico 
y desarrollar nuevas soluciones para empotrar, 
personalizables y rápidas de instalar en cualquier clase 
de encimera. La tecnología y el know-how disponibles 
permiten la integración de los sistemas de cocción 
y lavado directamente en la encimera, así es posible 
realizar un elemento único de acero inoxidable que 
responde a las necesidades del cliente. Las colecciones 
Fusion están disponibles en acabado satinado, mate y 
vintage para personalizar cada cocina con un estilo único.  
El sistema Fusion se completa con la campana extractora, 
con un ancho que es posible realizar de acuerdo a las 
necesidades del cliente.

FUSION
Fusion est un projet innovant de Barazza conçu pour offrir 
une nouvelle génération d’appareils électroménagers 
et développer de nouvelles solutions à encastrement 
personnalisables et installables rapidement sur n’importe 
quel type de plan. Les technologies et le know-how 
à disposition permettent d’intégrer des systèmes 
de cuisson et de lavage directement dans le plan de 
travail afin de réaliser un élément unique en acier Inox 
correspondant parfaitement aux exigences du client. Les 
collections Fusion sont disponibles en finition satinée, 
mate et vintage afin de donner à chaque cuisine un style 
unique. Le système Fusion peut également être complété 
par une hotte dont l’étagère peut être réalisée en fonction 
des propres exigences.

12

FUSION
Fusion è l’innovativo progetto di Barazza nato per superare 
il tradizionale concetto di elettrodomestico e sviluppare 
nuove soluzioni ad incasso personalizzabili, installabili 
rapidamente e su qualsiasi tipologia di top. La tecnologia 
ed il know-how a disposizione permettono l’integrazione 
dei sistemi di cottura e di lavaggio direttamente sul piano 
di lavoro, consentendo di realizzare un unico elemento in 
acciaio Inox secondo le esigenze del cliente. Le collezioni 
Fusion sono disponibili nelle finiture satinato, mat e 
vintage per personalizzare ogni ambiente cucina con 
uno stile unico. A completamento del sistema Fusion è 
prevista anche la Cappa, la cui mensola è realizzabile a 
seconda delle proprie esigenze.

FUSION
Fusion is Barazza’s innovative system which takes the 
traditional concept of appliances to a new level and 
develops new built-in personalised solutions that can be 
installed quickly on any type of top. Barazza’s technology 
and know-how allow you to integrate the cooking and 
washing systems directly on the worktop, creating a 
single stainless steel element in line with your needs. 
The Fusion collections are available with satin, mat and 
vintage finishes so every kitchen has its own unique style. 
The Fusion system is completed by a cooker hood, with 
a shelf which can be designed to meet your individual 
needs.

FUSION

FOLDER
PRODOTTI
NOVITÀ

NEW  
PRODUCTS
CATALOGUE
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barazzasrl.it

SITO
WEB

WEBSITE 
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Arial Regular

Helvetica Regular

Source Sans Pro Regular Sans-serif Regular

Arial Bold

Helvetica Bold

Source Sans Pro SemiBold Sans-serif Bold

WEB
LETTERING
CONSIGLIATO

In alcuni casi ove non sia possibile l’utilizzo del 
font istituzionale Helvetica Neue, sarà possibile 
utilizzare il font Source Sans Pro”,  Helvetica, 
Arial, Sans-serif, universalmente riconosciuto 
da tutte le piattaforme informatiche. L’utilizzo di 
questo font andrà concordato con i responsabili 
della comunicazione di Barazza s.r.l.

WEB
RECCOMENDED  
LETTERING
In some cases where it is not possible to 
use the institutional font Helvetica Neue, it 
will be possible to use the Source Sans Pro 
font, Helvetica, Arial, Sans-serif, universally 
recognized by all computer platforms.
The use of this font must be agreed with 
Barazza srl.
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STAND
APPLICAZIONI

STAND
APPLICATIONS
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CROMIE, LOGHI E 
COMUNICAZIONE

Cromie: nero di base, possibile bianco e 
finiture acciaio.
Loghi: ben visibili presenti in tutte le viste 
dello stand. Bianco, nero oppure in finitura 
acciaio.
Font: tipografico istituzionale per 
comunicazione.

COLOURS, LOGOS AND 
COMMUNICATION
Tones of colours: black base and 
elements in white and steel finishes.
Logos: clearly visible in all the views of the 
stand. White, black or in steel finish.
Font: institutional typographic for 
communication.

C 
M 
Y 
K

0
0
0
100

R
G
B

0
0
0

PANTONE
BLACK

C 
M 
Y 
K

0
0
0
0

R
G
B

225
225
225

PANTONE
WHITE

CAMPIONI/ SAMPLES
FINITURA ACCIAIO/ STEEL FINISH
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MODULI  
ESPOSITIVI

Alcuni esempi di moduli 
espositivi per eventi, 
fiere, negozi, showroom.

EXHIBITION  
MODULES
Some examples of 
exhibition modules for 
events, fairs, shops and 
showroom.
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CERTIFICAZIONI

Barazza è certificata secondo gli standard
UNI EN ISO 9001 e 14001.
Oltre alla certificazione UNI EN ISO
9001, che garantisce il controllo qualità e
l’ottimizzazione dei processi produttivi e pone
come obiettivo primario la soddisfazione
dei clienti, Barazza è conforme alla UNI
EN ISO 14001 con lo scopo di mantenere
attivo e migliorare il proprio sistema
ambientale gestendo in maniera efficace
ed eco-sostenibile gli impatti delle proprie
attività, ottimizzando le risorse naturali ed
energetiche e attuando puntuali sistemi di
controllo per lo smaltimento dei rifiuti e la
prevenzione dell’inquinamento ambientale.

CERTIFICATIONS
Barazza is certified according to the
standards UNI EN ISO 9001 and 14001.
In addition to the UNI EN ISO 9001
certification, which guarantees quality control
and optimisation of production processes,
and has customer satisfaction as its primary
objective, Barazza also complies with UNI
EN ISO 14001. The aim is to maintain and
improve its environmental system. This
includes managing the impact of its activities
in an effective and eco-sustainable manner,
optimising natural resources, as well as
energy resources, and implementing regular
control systems for waste disposal and
preventing environmental pollution.
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